
ДОГОВОР 

ЗА ИЗКУПУВАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ 

№ 458 от 04.09.2014г. 

Днес 04.09.2014г. между: 

''ЧЕЗ ЕЛЕКТРО БЪЛГ АРИЯ" АД, 
в каqеството си на Краея снабдител с електрическа ен:ергия, Лицензия №Л-135-1 l от 

т29.11.2006г; регис рирано в Търговския Регистьр при Агенция по вписванията под 
БИК ...................  представлявано от Кремена Стоянова Стоянова� гражданин на Република 
България, ЕГiН...................  притежател на лична карта № ................... , издадена Ra ...................  
_в каqеството й на Член на Управителния Съвет и от Жа1ша Васплева Пехл11в�шова, 
гражданин на Република България, ЕГН................... , притежател на л.к. №................... , 
издадена на ................... ., _в качеството й на Член на Уnравителния съвет, чрез пълномощника 
им Димка Мано.пова - Директор ''Баланс и покупки", наричано по-нататък "КУПУВАЧ", от 
една страна 
п 

„ХИДРОЕНЕРДЖИ - БГ" ООД 
В качеството си на производител на електрическа енергия от ВЕЦ „Ходжово", находящ се в 
ПИ 067003 по КВС на м.Ранна круша, землището на с.Ново Ходжово, общ.Сандански, с 
адрес на управление: rр.Блаrоевград, ж.к.Запад, бл.40, ет.5, ап.9, регистрирано в Търговския 
Регистър при Агенция по вписванията лод ЕИК ................... представлявано от М�-:tлен 
Георгиев Динков - управител, с En-J................... наричано по-ната·гьк "Ш>ОДАВАЧ", от 
друга страна 

Се сключи настоя.шия Договор за следното: 

I. ИЗПОЛЗВАНИ ПОВЯТИЯ

В този Договор и в приложенията и доnълнителните споразумения към него, в случай че не е 
уговорено друго, използваните термин.и и определения, имат следното значение: 

"Договор" 
Означава този договор, приложенията и доrr.ьл:нителните споразумения към него; 

"Възобновяеми eпepr1rii н 11 11зточш1 ц11"

Са слънчевата, вятьрнат� водната, геотермалната, аеротермалнат� хидротермалната и 
океанската енергия, възобновяващи се без видимо изтощаване пр11 изrтолзвавето им, както и 
отпадпи топлини, енергията от растител:на и животинска биомас� в т. ч. биогаз и енергията 
от индустриални и битови отпадъци. 

,,Електрическа енерг11я, nрО(rзведева от възобновяеми изто•mиц11"

Е електрическа енергия, за която е издадена гаранция за произход и която се закупува по 
утвърдени от ДКЕВР nреференциални цени, в съответствие с действащите Заковови и 
подзаконови нормати:вю1 актове. 



,,Гаранция за произход" 
Е електронен докумект. който се издава за стандартно количество от 1 МWЬ електрическа 
енергия, произведена от възобновяеми източ�rици, удостоверяващ производителя, 
производствената централа, периода на производството, използван-и схеми за подпомагане, 
период на валидност на гаранцията, купувачът на енергията, за която е издадена гаранцията 
и други да1'fни, определени в Законовите и лодзаконови нормативни актове. 

"Място па доставка" 
Означава точките на присъединяване, съгласно „Наредба за присъединя·ване на 
производители и потребители на електрическа енергия към преносца-m и разпределитешmте 

електрически мрежи". 

"Място JJa продажба'' 
Означава 11·шстото на измерване на електрическата енергия, описано и означено в 
Приложение No2 към Доrовора, където са монтирани измервателните трансформатори, към 
които са присъединени средствата за тьрrовско измерване, съгласно „Наредба за 
присъединяване на производители и потребители на електр.ическа енергия кьм преносната и 
разпределителните електрически мрежи". 

"Измерване на електрическата епергия" 
Означава регистриране на произведената или употребената активна и реактивна 
електрическа енергия със средства за търговско измерване (СТИ), 

"Средства за тьрговско измерва11е (СТИ)" 
Са технически средства за измерване, които имат метролоrични характеристики и са 
предназначеЮ1 да се използват самостоятелно или свързано с едно или повече технически 
средства, за измерване на активна и реактивна електрическа енергия, описаrm в Приложение 
№2 към Договора. 

,,Енергиен обект'' 
Е окончателно въведен в експлоатация обект за производство на електрическа еверr1-1я от 
възобновяеми изгочющи, независимо от етапите на изграждането му. 
Енергийният обект е отделно обособена по отношение на измер,ването на електр:ическа 
енергия производствена единица (елекrрическа инсталация) на участнm< в пазара на 
електрическа енергия, която произвежда или потребява елекгрическа енергия. 

"Гр11жа ua добър оператор" 
Е грижа на лиде, което притежава и упражнява онази стелен на знания, умения, опит и 
предвидливост, който използва методи, техники, норми и_ ограничения. използвани в 
областта на енергетиката, които в зависимост от конкретния случай. са в интерес на 
правомерното, безопасно, ефективно и рентабилно фуякциониране ;и поддържане на 
оборудването на централата, респективно на мрежата. 

"Страна плп страня" 
Са ПРОДАВАЧЪТ и КУПУВАЧЪТ заедно или поотделно, както се подразбира и техните 
представители иш1 правоприемници. 
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П. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл. 1 (1) ПРОДАВАЧЪТ доставя на КУПУВАЧА в местата на продажба, а КУПУВАЧЪТ 
купува произведената от ПРОДАВАЧА електрическа енергия по цени и условия, 
определени в настоящия Договор и в съответствие с действащите нормативни актове. 

(2) Когато произведената от ПРОДАВАЧА електри'-tеска енергия е недостатъчна да 
задоволи собствените му нужди, същата се доставя от КУПУВАЧА при условията на 
договор за снабдяване от последния. 

(3) Прогнозното rодиш�ю количество активна електрическа енергия., включително и това, 
което ще бъде заявено от ПРОДАВАЧА за издаване на гаранция за произход, разпределено 
по месеци, се посочва в Пр11ложенr1е №1. 

(4) ПРОДАВАЧЪТ, ежемесечно до 20-то число, ахтуализира прогнозираното в Пр11ложео11е 
№1 количество електрическа енергия за текущия и за следващия месец, по e-maH или факс на 
КУПУВАЧА, посочени в този Договор. 

(5) При работа на централата с мощност по-голяма от договорената номинална мощност в 
Договора за присъединяване, КУПУВАЧЪТ няма да заплаща коmfчес'fвата електрическа 
енергия съответстващи на частта от мощността, надвишаваща договорената. 

(6) КУПУВАЧЪТ заплаща количеството елекrрическа енергия, произ.ведено по време на 72-
часовите изпитания на централата, по базисната цена за електрическа енергия, определена от 
ДКЕВР за съответния период. 

(7) Количеството електрическа енергия по предходн.rга 8Л.Иllе$1 се установява с протокол, 
подписан между ПРОДА.ВА ЧА и Електроразпределителното предприятие, като това 
количество не може да бъде по-голямо от количеството, изчислено на база техническите 
характеристики на централата. 

(8) Количеството електрическа енергия, с изключенпе на това по ал.6, произведено в периода 
преди влизането в сила на този Дотовор, не се счита за продадено и не води до задължения 
1-1аКУПУВАЧА. 

(9) Като произведена от възобновяеми източници се счита само електрическата енергия, за 
която е издадена гаранция за произход. 

Ш. СРОК НА ДОГОВОРА 

Чл. 2 (1) Настоящият договор се сключва за срок до 10.07.2029 г. 

(2) В случай на промяяа на действащите норматиnн:и ахтове, реrламентпращи срока по ал. 1, 
същият ще бъде съответно предоrоворен. 

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Чл.3. КУПУВАЧЪТ е длъжен да заплаща на ПРОДАВАЧА електрическата енергия по 
чл.10, ал.3 в определените с Договора начини и срокове; 
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Чл.4. ПРОДАВАЧЪТ е длъжен да кандидатства за издаване на гаранция за пра.изход на
произведената електрическа енергия, съгласно сроковете в действащите Законови и 
подзаконови нормативни актове. 

Чл. 5 (1) При регистрация на ПРОДАВАЧА като участник на свободFПiЯ пазар на ел. 
енергия, IIРОДАВАЧЪТ се задължава да уведоми КУПУВАЧА в срок от 30 (тридесет) дни 
преди подаването на заявлението за регистрация. 

(2) ПРОДАВАЧЪТ е длъжеи да уведоми КУПУВАЧА за регистрирания първи график за
продажба яа електрическа енергия на свободния пазар, в срок до 2 (два) работни дни от
регистрацията на графика.

(3) Считано от датата на регистрация на първия график за доставка на електрическа енергия
на свободния пазар, оmада задължението на КУПУВАЧА за изкупуване на произведената
електрическа енергия.

(4) Страните се задължават да изпълняват всиqки задължения произтичащи от Правилат-а за
търговия на електрическа енергия (ПТЕЕ).

Чл. 6. (1) Страните нямат право да преустройват, ремонтират или да замеRЯТ елементите на 
средствата за търговско измерване, както и да нарушават пломба, знак иди друго контролно 
приспособление, поставени от Електроразпределителното предприятие, оторизиран 
държавен орган или упълномощени от него длъжностн:и лица. 

(2) ПРОДАВАЧЪТ се задължава лисмено да уведомява КУПУВАЧА 30 /тридесет/ дн.и
rтредвар_ително за времето и продължителността на пре1<Ъсването на снабдя.ва11ето с
електрическа енергия при извършване на ремонтни работи, въвеждане в ексnлоатащ1я на
нови съоръжения и други подобни действия, които подлежат на планиране.

V. ИЗМЕРВАНЕ И ОТЧИТАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ТА ЕНЕРГИЯ

Чл. 7 (1) Измерването на продадената електрическа енергия между ПРОДАВАЧА и 
КУПУВАЧА се извършва на страна високо напрежение на повишаващит,е трансформатори, 
чрез средства за търговско измерване, собственост на Електроразпределителното 
предприятие, в съответствие с Прпложе1п1е №2, неразделна част от този Договор. 

(2) Отчитането на електромерите се извършва всеки месец, като се изтотвя протокол за
отчетената през месеца електри"Ческа енергия, подписан от ПРОДАВАЧА и
Електроразпределителното предприятие. В протокола се записват показанията от вси•LКИ
СТИ, както и всиq.ки други параметри участващи при изчисляването на количествата
електрическа енергия, които ПРОДАВАЧЪТ следва да факrурира на КУПУВАЧА,
включително и �оличестзата електриqеска енергия, с които ПРОДАВАЧЪТ снабдява свои
обекти или обекти на други потребители, присъединени към негови 1-11-1сталации.

Чл. 8 (1) Всяка техническа проверка на средствата за търговско измерване се извършва в 
присъствието на ПРОДАВАЧА .и. Електроразпределителното предnри:ятие, като се съставя 
протокол за направените констатации в два екземпляра, по един за вся,ка от страните. 
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(2) ПРОДАВАЧЪТ се задължава, да предоставя на КУПУВАЧА копие от всички
протоколи по предход,,1ата алинея, изготвени от Електроразпределителното предприятие, за
извършени технически проверки и констатации, за смяна на СТИ и измервателни
трансформатори и др., свързани с измерването, отчитането и определянето на котrчеството
електрическа1'а енергия, предмет на договора, в срок до 3 (три) дни от съставянето км.

(3) Ако при техническа проверка се установи неправилно и/ или неточно измерване и/ или
изчисляване :на количествата електрическа енергия, се изготвя протокол за количествата
неправилно и/ или неточно измерена и /или изчислена електрическа енергия.

(4) В срок от 5 (пет) дни от съставяне на протокола по nредХодната алинея ПРОДАВАЧЪТ
издава дебитно / кредитно известие за разликата между ттреизчислените и фактурираните
количества електрическа енергия въз осноза на констатациите на Електроразпределителното
предприятие, отразени в nротокод, който е неразделна част от коригиращия документ.

Чл. 9 ( 1) В случ-ай на грешки при фактуриране на изкупените количества електрическа 
енергия, КУПУВАЧЪТ се задължава да уведоми писмено ПРОДАВАЧА. 

(2) В 5 (пет) дневен срок от получаването на уведомлението по предходнат-а алинея
представител на DРОДАВАЧА е длъжен да провери издадената фактура и да уведоми
КУПУВАЧА за резултата.

(3) В случай че е налице rрешка при фактурирането, ПРОДАВАЧЪТ издава дебитно /
кредитно и-звестие в 5 (пет) дневен срок от уведомлението по предходната алинея.

Чл. 10 ( 1 )  КУПУВАЧЪТ изкуnуза количеството електрическа енергия. произведена от 
ПРОДАВАЧА, в съответствие с протокола по чл.7, ал.2. 

(2) Когато произведената ел. енергия не се измерва на страна високо напрежение на
повишаващите трансформатори, съгласно Правилата за измерване, а измерването се
осъществява !Fla страна 0,4kV, то при изчисляване на peaJIJ:Jo дос·rавеното на КУПУВАЧА
количество електрическа енерrия, 3% от общото произведено количество ел. енергия, за
целите на фактурирането се считат за доПЪJ1нителни собствени нужди Fra ПРОДАВАЧА,
компенсиращи загубите на ел. енергия при трансформация.

(3) Количеството продадена активна електрическа енергия за кале1-tдарен мееец се счита
произведената активна електрическа енергия. отчетена в местата за измерване, посочени в
Пр1rложеш1е №2, определена с протокола по чл.7, ал.2, намалена с количеството
електрическа ,енергия по ал.2.

VI. ЦЕНИ И ПЛАЩАНИЯ

Чл. 1 1  ( 1 )  КУПУВАЧЪТ заплаща на ПРОДАВАЧА количеството закупена електрическа 
eнeprи.s.i съгласно чл.1 О, ал.3 ежемесечно, въз основа на показанията на СТИ за съответния 
месец, на база подписания при отчитането протокол. 

(2) Преференциалната цена, която е в размер на ................... ................... ................... , е в сила и се 
прилага до изтичането на срока на договора по чл.2. В случай на промяна в действащото 
законодателство, в резултат на която се промени
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договорената преференuиална цена между страните по настоящия договор, то страните се 
съгласяват същата да бъде актуализирана в съо1:Ветствие със законодателните промени. 

(3) Преференциалната цена по ал.2 е определена в съответствие с представената от 
ПРОДАВАЧА деЮJарация за определяне на принадлежността на 
централата към съответната ценова rрупа (Приложею�е N_o lO) и с представените от 
ПРОДАВАЧА документи и декларация (Приложение № 12), за нали1н1ето или липсата на 
подпомагане със средства по национална и/или европейска схема и за процента на това 
подпомагане в размера на ИRВестиuията за изграждане на енергийния обект. 

(4) В случай, че при издаването на гаранция_ за произход се уста.новJ.1, че декларираната от 
ПРОДАВАЧА в Приложение № l О ценова rpyna и!или декларираното от ПРОДАВАЧА в 
Приложение №12 подпомагане, не съответстват на посочените такива в гаранцията за 
произход., преференциалната цена по ал.2 се променя в съответствие с посочените в 
гаранцията данни и съответното решение за определяне на преференциални цен.и на дкЕВР. 

(5) Определената по предходната алпнея нова преференциална цена е валидна от датата яа 
влизане в сила на настоящият Договор и се прилага в съответствие с условията по ал.2, за 
което страните подписват допълнително споразумение, в срок до 5 (nе'Г) дни от датата на 
прехвърляне яа гаранцията на КУПУВАЧА. 

(6) ПРОДАВАЧЪТ се задължава, в срок до I О (десет) дн.и от издаването на гаранцията, при 
хипотезата на ал.4, да издаде съответните кредитни/дебитни известия за изравнителни 
плащания за разликата между предварително определената по ал.2 орефереJЩJfална цена и 
новата преференциална цена, определена по ал.4. 

(7) В срок до 5 (пет) дни, считано от датата на .вписване в регистъра на обезсилване на 
гаранция за произход, ПРОДАВАЧЪТ издава кредитно из.вестие към всяка една от 
издадените фактура за периода, за който се отнася обезсилената rара�щия. 

(8) ПРОДАВАЧЪТ се задъmкава да превежда сумите по всички издадени кредитни известия 
по сметката на КУПУВАЧА, .в срок до 5 (Тiет) дни от издаването им. 

(9) КУIIУВА ЧЪ Т заплаща на ПРОДАВАЧА по nреференциални цени СаtМО електрическата 
енергия, за която е издадена гаранция за произход. 

( 1 О) Електрическа енергия, за която 11яма издадена гаранция за произход, независимо от 
причините за това, се заплаща no утвърдената от ДКЕВР базисна цена за съответни.я период. 

(11) При неизпълнение на задължен.и.ята на ПРОДАВАЧА по алинеи 6, 7 и 8, КУПУВАЧЪТ 
едностранно, без изрично съгласие от ПРОДАВАЧА, прихваща сумите за изравнителни 
Dла.щания от последващите си задължения към ПРОДАВАЧА до окончателното и:м 
norac,rsa.нe. 

Чл. 12 (1) Плащанията по този Договор се осъществяват по Вlf))Ментна форма (директен 
банков превод), с платежно н-ареждане в български лева по реда на действащото 
законодателство. 

(2) ПРОДАВАЧЪТ е длъжен ежемесечно, до 4-то (четвърто) число на текущия месец, да 
представя на КУПУВАЧА фактура за предходния месец, пр�щружена с протокола по чл.7, 
ал.2. Фактура.та се счита предоставена на КУПУВАЧА с предаването й па негов служител, 
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получаването й при изпращане по куриер или чрез писмо с обратна разписка, което се 
удостоверява с подлис и с отбелязване на датата. 

(3) КУПУВАЧЪТ ювършва плащанията за закупената електрическа енергия до 20-то 
(двадесето) \1исло на месеца, следващ отчетния, след предоставяне на ориг"fнална фактура от 
ПРОДАВАЧА. съгласно предходната алинея. След този срок КУПУВАЧЪТ �1зпада в 
забава. При извършване на плащането КУПУВАЧЪТ прихваща от задължени.ето си за 
закупена ел.е1-.-грическа енергия задължението на ПРОДАВАЧА по издадената от 
КУПУВАЧА фактура за балансиране и превежда на ПРОДАВАЧА разликата, без да са 
необходими каквито и да е други писмени договорености между страните„ 

(4) Плащането се счита за извършено на датата на постьrrване на сумата по сметката на 
ПРОДАВАЧА. 

(5) В случай 11а забава на ПРОДАВАЧА по ал.2 от настоящия члец, сроковете за rщащане на 
закуnе11ата електрическа енергия от КУПУВАЧА по ал3 се удължават с периода на забавата на 
ПРОДАВАЧА и за сьщият период КУПУВАЧЪТ не дължи лихва за забава. 

(6) ПРОДАВАЧЪТ се задължава. считано от датата на подписване на насrоящия договор, да 
изписва посочената в чл.27 банкова сметка, в издаваните от него фактури за произведена от 
централата електрИ"!еска енергия. 

(7) При положение, че ПРОДАВАЧЪТ сюuочи договор за кредит с банкова институция, по който 
са заложени вземанията по настоящия договор, ПРОДАВАЧЪТ се задъткава да изписва в 
издаваните от _иеrо фактури банковата сметка, отразе1 ra в договора за кредит. 

(8) КУПУВАЧЪТ извършва плащанията за закупената електрическа енергия по посочената от 
ПРОДАВАЧА във фактурата банкова сметка. 

Чл. 13 (1)  Когато страните имат насрещни изискуеми и ликвидни вземания за определени сумн 
без значение на основанието им, може да се извършва прихващане до размера на по-малкото от 
тях, за което се подписват съответни протоколи за взаимни прихващания. 

(2) Когато ПРОДАВАЧЪТ има дължими суми към КУПУВАЧА, в това число и произтичащи от 
договора по чл. 1, ал.2 и откаже подиисване на протокол за прихващане по ал.1 от настоящ�1я член, 
КУПУВАЧЪТ може едностранно, без изрично съгласие от ПРОДАВАЧА, да прихване 
дължим1rrе му суми от последващите си задължения кьм ПРОДАВАЧА до окончателното им 
погасяване. 

VП. ОТГОВОРНОСТИ 

Чл. 14. При забав�но плащане на суми, дължи.ми по настоящия Договор. неизправната 
страна дължи на другата обезщетение в размер на закош1ата лихва върху дължимата сума, 
считано от деня на забавата. 

Чл. 15. Страните не носят отговорност за непродадени (неизкупени) количества 
електрическа енергия в резултат на непреодолима сила. 
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VШ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Чл. 16 ( 1)  Под непреодолима сила се има предвид събития или комбинации от събития, 
които са непредвидими, непредотвратими и независещи от волята на страните, възникнали 
след сключване на  Договора и които водят до преустановяване (пъпно _или частично) или 
неправилно :изпълнение на задълженията по Договора от страна на засегнатата страиа и 
което неизпълнение не би могло да бъде избягнато или преодоляно чрез упражняване на 
грижата на добър оператор на централа или разпределителната мрежа. 

(2) Всяка една от страните е длъжна да уведоми оперативно другата, с последващо писмено 

потвърждение, за настъпването и прекратяването на непреодолима сила. Възнmсването на 
непреодолима сила трябва да бъде потвърдено от Българската търговско промишлена палата 
в срок от 14 (четиринадесе'Г) работни дни от датата на възникване. 

(3) В случай, че страната позоваваща се на непреодолима сила не е изпълнила из.и.екванията 
по ал.2, същата няма право да се възползва от правата, които би й дало настъпването на 
обстоятелството на непреодолима сила. 

(4) Докато трае непреодолимата сила изпълнението на задълженията по Договора се сп:ира. 

(5) В случай че непреодоstимата сила. продължи повече от 90 (деветдесет) дни, всяка от 
страните има цравото да прекрати Договора. Двете страни подписват протокол за 
прекратяване на Договора и уреждане на финансовите им взаимоотношения, без да се 
начисляват лихви по тях. 

IX. ДОКУМЕНТАЦИЯ 

Чл. 17 (1)  Всяка страна ще поддържа пълни и TOLLlfИ сведения и цялата необходима 
документация, които ще изискват една от друга за целите на надлежното изпълнение на този 
Договор. 

(2) Документацията се съхранява в сроковете съгласно действащото законодателство. 

(3) Всяка страна има право, при обосновано предварително известяване на другата страна и в 
работно време, да преглежда данните и архива на другата страна, свърза.ни с тоз11 Договор. 

(4) Страните са длъжни да осигуряват достьп до документацията през работно време за 
проверка при nисме.но поискване от другата страна. 

Х. УРЕЖДАНЕ ВА СПОРОВЕ 

Чл. 18 ( ] )  Всис1ки спорове по изпъл11ени.ето на  този Договор ще се уреждат по пътя на 
преговорите м.ежду страните, въз основа на  действащото законодателство. 

(2) В случай Gie не бъде постигнато съгласие, спорът ще бъде отнесен за разрешава1iе по реда 
на действащото българско законодателство. 



XI. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл. 19 (1) Тоз11 Договор може да бъде прекратен в следните случаи: 

1. По взаимно съгласие на двете страни, изразено в rшсмена форма; 

2. Едностранно от всяка от страните с I О (десет) дневно m1смено предизвестие, в 
случай че обстоятелствата на непреодолима сила, продължат повече от 90 (деветдесет) дн1i; 

3. Лицензията на някоя от страиите бъде отнета или изменена така, че да 11е й дава 
лраво да осъществява дейностите, предмет на този Договор; 

4. В случай, че някоя от страните бъде обявена в 11есъстоятелност или ликвидация или 
по решение на собствениците за доброволно rтрекратя:ване; 

5. С изтичане на срока по чл.2. 

6. С реrистраu11ята по •1л.5 ал.3. 

(2) Във всички случаи двете стра11и подписват двустранен протокол, отчитащ изпълнението 
на Договора до момента на неговото прекратяване и уреждащ финансовите �1м 
взаимоотношения. 

Чл. 20. Договорът може да бъде прекратен от ПРОДАВАЧА преди изтичането на срока на 
действието му с писмено предизвестие от 30 дни, в случай че КУПУВАЧЪТ не заплати в 
сроковете и по начина, оnределе1т в този Договор сумите, дълж11ми по силата на същия в 
два последователни месеца и ако ПРОДАВАЧЪТ с писмено предизвестие го е уведомил за 
неизпълнението и е дал 30 дневен срок за отстраняването му и ако след изтичане на този 
срок КУПУВАЧЪТ не заплати дължимите суми. 

Чл. 21. Ако една от страните не изпълни други свои задълже1-1ия по този Договор, за които тя 
е отговорна, 1ИЗnравяата страна може да прекрати Договора, като даде на неизправната 
страна подходящ срок за изпълнение, но не повече от 120 дни, с предупреждекие, че след 
изтичане на този срок, Договорът ще се счита за прекратен. Това не изключва правото на 
изправната страна да търси обезщетение за лреrьрпени вреди, съгласно действащото 
законодателство. 

XIl. ДРУГИ УСЛОВИЯ 

Чл. 22 ( 1) Всяка от страните може да поиска изменение или доnълнепие 11а клаузите на 
Договора в срока на действието му. 

(2) Всички изменения и допълнения на този Договор се извършват в писмена форма, чрез 
подписано от страпите допълнително споразумение. 

Чл.23. ( J )  Стр-аните по настоящия Договор са длъжни незабав110 да се уведомяват за всички 
настъпили промени по фирменат-а и данъчната им регистрация, наименование, адрес, № lia 
банковата сметка и други свързани с тяхната търговска регистрация. 



(2) Освен в случаите, изрично указани в този Договор, всички съобщения, уведомления,
предоставяне на изискващи се по договора документи, информация и др. между Страните,
трябва да бъдат в писмена форма да бъдат предадени лично или изrrратени в писмо, по факс
иш1 чрез електронна поща на адресите на насрещната Страна, посочени в Договора.
Съобщението, уведомлението, документите и 1,rнформация:та ще се считат за връчени:

1 .  При лично получаване срещу подпис; 

2. В случай на изпращане с писмо - от датата посочена в обратната разписка;

3. В случай на изпращане по факс - при получаване на потвърждение за получаването

му от факсовия апарат на получателя, ако съобщението е получено в работен ден до 
16.30 часа, иначе - на първия работен ден, следващ деня на изпращането му;

4. В случай на изnращане по електронната поща - след приемане на съобщен.ие от
компютъра на получателя, ако съобщението е получено в работен ден до 16.30 часа,
иначе - на първия работен ден, следващ деня на изпращането му.

Чл. 24 (1)  Винаги, когато е възможно, разпоредбите на този Договор следва да се тълкуват 
като приложими и действителни съгласно приложимото право, но в случай че някоя 
разпоредба от Договора е неприложима или недействителна съгласно приложимото право, тя 
няма да се прилага само до степента на неприложимостта или недействитешюстта, без да се 
засяга действителността на останалите разпоредби на Договора и техн11я обвързващ 
Страните ефект. 

(2) Страните ще направят усилия да приемат в 30 (тридесет) диевен срок от установяване на
неприложимостта или недействителяостrа на съответната разпоредба, такива нов11.
действителни и приложими разпоредби, които да постигат в м.ак.симал-на степен
икономичесКJ,fте и други последици на неприложимата или недействителна разпоредба.

(3) В случаи на промени в действащото приложимо закоt�одателство, страните са длъжни да
приведат търговските си взаимоотношения в съответствие с влезлите в сиr1а изменения.

Чл. 25. Настоящият Договор влюа в сила след подписването му от страните. 

Чл. 26. Настоящият Договор, заедно с приложенията към него, съставляват цялостен 
Договор, кой-го отме11я всиqки предходии устни или писмени уговорки, споразумения, 
декларации или аигажименти (ако има такива) между Страните, отнасящи се до въпросите, 
уредени в него. 

Чл. 27. Адресите и банковите сметки на страните са: 

ПРОДАВАЧ: 
„ХИДРОЕНЕРДЖИ - БГ" ООД 
Адрес за кореспопде11цпя: rр.Блаrоевrрад, ж.к.Запад, бл.40, ет.5, ап.9 
БанкаШАN: 
Тел.: 
Факс: 
GSM: 
E-mail: 
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КУП УВАЧ: 
ЧЕЗ ЕЛЕКТРО БЪЛГ АРИЯ АД 
Адрес за кореспоидс1щ11я: гр. София, ул." Г. С. Раковски" № 140, ет. 2. 
Тел.: .
Факс: 
E-mail: 

Нераздслла част от договора са: 

Прпложенuе №1 
Количество на годишното производство на електрическа енергия за текущата година 
разпределено по месеци. 
П рuложею1е №2 
Място на продажба на електрическата енерп1я - подписано между ПРОДАВАЧА и 
Електроразпределителното предлрияти.е. 
Прu.ложеm1е №3 
Едполинейна схема и технически даRНl1 на електрическите съоръжения на централата. 
Пр1Jложен.uс №4 
Копия от съдебна регистрация, от удостоверение за идентификационен номер, удостоверение 
за актуално състояние 
ПрJJложеНJJе №5 
Копия от разрешението за ползване на централата, издадено от ДИСК. 
Прпложенпе №6 
Копие от сключения договор за присъединяване. 
Приложе1ше о7 
Специф�,IКация за прогнозираното месечно количество ел.енергия, което ПРОДАВАЧА 
очаква да произведе през годината, следваща текущата. 
Прпложе1ше №8 
Копие от Договор за доставка на  ел. енергия, по силата, на който ПРОДАВАЧЪТ .куr1ува ел. 
енергия от КУПУВАЧА. 
Прпложеuие №9 
Копие от скmочеиия догоnор за достъп до разпределителната мрежа - съгласно чл.30, ал.l от 
ЗЕВИ. 
Прпложеш1е №10 
Декларация от ПРОДАВАЧА за определяне на принадпежноспа на 
централата към съответната ценова група. 
Пр11ложс1111е №11 
Копне от разрешението за водололзване на централата. 
Пр11ложепое №12 
Декларация от ПРОДАВАЧА и документи, доказващи наличието �1ли липсата на 
подпомагане със средства по национална или европейска схема и за процевта на това 
подпомагане в размера на инвестицията за изграждане яа енергийния обект. 

Този Договор се изготви и подписа в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от 
страните. 


